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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi ISO/IEC 2382-37:2022 teksti on koostanud ISO tehniline komitee ISO/IEC JTC 1 „Information 
technology“ ning selle on standardina EN ISO/IEC 2382-37:2023 üle võtnud tehniline komitee CEN/TC 224 
„Personal identification and related personal devices with secure element, systems, operations and privacy 
in a multi sectorial environment“, mille sekretariaat haldab AFNOR. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2024. a märtsiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2024. a märtsiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 17054:2019. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on dokumendi ISO/IEC 2382-37:2022 teksti muutmata kujul üle võtnud kui  
EN ISO/IEC 2382-37:2023. 
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt 
tegelevad rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad ka ISO-ga seotud rahvusvahelised riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives või www.iec.ch/members_experts/refdocs). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ja IEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents) või IEC-le saadetud patentide 
deklaratsioonide loetelus (vt https://patents.iec.ch). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused standardite vabatahtliku kasutuse ja vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja 
väljendite kohta ning teave selle kohta, kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus 
sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. IEC-s vt: 
www.iec.ch/understanding-standards.  

Dokumendi on koostanud ühendatud tehnilise komitee ISO/IEC JTC 1 „Information 
technology“ alamkomitee SC 37 „Biometrics“. 

Kolmas väljaanne tühistab ja asendab teist väljaannet (ISO/IEC 2382-37:2017), mis on tehniliselt üle 
vaadatud. 

Peamised muudatused on järgmised: 

— 2017. aasta väljaande mõningaid termineid on muudetud; 

— on lisatud uusi biomeetriasüsteemide termineid (alates 37.02.08), termineid biomeetriasüsteemides 
olevate andmete (alates 37.03.42), seadmete (37.04.02) ning interaktsiooni kohta (alates 37.06.33), 
personalitermineid (alates 37.07.26) ning sooritusvõime termineid (alates 37.09.23). 

Standardisarja ISO/IEC 2382 kõikide osade loetelu on leitav ISO ja IEC veebilehtedelt. 

Igasugune tagasiside või küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja 
rahvuslikule standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav 
veebilehtedelt www.iso.org/members.html ja www.iec.ch/national-committees. 

  

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade

http://www.iso.org/directives
http://www.iec.ch/members_experts/refdocs
http://www.iso.org/patents
https://patents.iec.ch/
http://www.iso.org/iso/foreword.html
http://www.iec.ch/understanding-standards


EVS-EN ISO/IEC 2382-37:2023 

5 

SISSEJUHATUS 

Selle dokumendi otstarve on esitada biomeetriaalaste mõistete süstemaatiline kirjeldus ning selgitada 
terminikasutust selles valdkonnas. Biomeetria ala on tükeldatud alamvaldkondadeks. 

Dokument on mõeldud biomeetria standardiseerijatele ning vastavate standardite kasutajatele. 

Dokumendis endas määratletud termineid tuleb mõista biomeetriavaldkonna kontekstis. Kui termin 
esineb mitmes teemavaldkonnas, siis on sobiv valdkond märgitud määratluse ette, märkide „<“ ja 
„>“ vahele.  

Kursiivkirjas sõnad on defineeritud siinsamas dokumendis. Tavalise šriftiga sõnu tuleb mõista loomuliku 
keele tähenduses. Dokumendis kasutatud loomuliku keele terminite autoriteetne allikas on Concise Oxford 
English Dictionary (COED), Thumb Index Edition (tenth edition, revised, 2002).  

EE MÄRKUS Kuna eestikeelses tõlkes kasutatakse kursiivi võõrkeelsete terminite märkimiseks (nt biometric), siis 
selles dokumendis kursiivkirja defineeritud sõnade puhul ei kasutata. 

Iga üksiku termini numbriline indeks selles dokumendis algab osisega „37“ ja viitab ühendatud tehnilise 
komitee ISO/IEC JTC 1 konkreetsele alamkomiteele, kes terminid lõi. Selline lähenemine on kooskõlas 
ISO/IEC 2382 ülejäänud osadega. Kirje järjekorranumbri teine positsioon (37.xx) märgib mõistekaardil 
vastava valdkonna kõrgeimat taset, kuhu termin peamiselt kuulub. See on kooskõlas standardi  
ISO 10241-1:2011 jaotises 5.1.2 kirjeldatud „süstemaatilise järjestusega“, kus päis peegeldab 
mõistesüsteemi. Dokumendi esimeses redaktsioonis (ISO/IEC 2382-37:2012) oli „süstemaatilise 
järjestusega“ kooskõlas ka numbrilise indeksi kolmas positsioon (37.xx.yy), suurenedes mõistekaardi iga 
kõrgtaseme kategooria piires üldiseimast kõige spetsiifilisema suunas. Praeguse redaktsiooni koostamisel 
otsustati uued terminid igas kategoorias lisada vastava jaotise lõppu nii, et varasemate, 2012. a 
redaktsioonist pärit terminite numeratsioon ei muutuks. Selle tulemusel vastab kirjenumbri kolmas 
positsioon standardi ISO 10241-1:2011 jaotises 5.1.3 kirjeldatud segajärjestusele. 

Nii lisatakse sellesse dokumenti iga uuendatud versiooni terminid partiidena ja tähestiku järjekorras. Sel 
moel säilib terminite numeratsioon ning terminitele saab viidata järjepidevalt. 

Terminid selles dokumendis on esitatud temaatiliste alampealkirjade all. 

Artikli ülesehitus järgib standardi ISO 10241-1 suuniseid. Artikli elemendid (kui nad on esindatud) on 
kirjeldatud sellises järjekorras: 

— termini unikaalne number (kohustuslik), 

— eelistermin(id) (kohustuslik), 

— lubatav(ad) termin(id), 

— taunitav(ad) termin(id), 

— määratlus (kohustuslik), 

— näide või näited, 

— märkus(ed). 

Terminite tähestikregister sisaldab eelistermineid ja lubatavaid termineid. 

See dokum
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1 KÄSITLUSALA 

Dokument esitab süstemaatilise kirjelduse biomeetriavaldkonna neist mõistetest, mis puutuvad 
inimolendite eristamisse. Ühtlasi esitab see dokument eelisterminite vastavuse varasemates 
biomeetriaalastes rahvusvahelistes standardites kasutatud terminivariantidega, selgitades seeläbi 
terminikasutust valdkonnas. 

Dokument ei käsitle (terminitega kaetud) mõisteid infotehnoloogia, kujutuvastuse, bioloogia, matemaatika 
vms valdkonnast. Biomeetria kasutab sääraseid teadmusvaldkondi aluspõhjana. 

Biomeetria kasutusviisidega seotud terminid jäävad põhimõtteliselt väljapoole selle dokumendi 
käsitlusala. 

2 NORMIVIITED 

Selles dokumendis ei ole normiviiteid. 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/. 

3.1 Üldmõistete terminid 

37.01.01 
biomeetriline; biomeetria- (biometric, adj)  
biomeetriasse (37.01.03) kuuluv või puutuv 

MÄRKUS 1 Biometric kasutamine nimisõnana, näiteks biomeetrilise karakteristiku (37.01.02) tähenduses on 
ebasoovitatav1. 

NÄIDE 1 Väär kasutamine nr 1: ICAO otsustas, et nägu on biometric, mis on reisidokumentide praktilisteks 
otstarveteks sobivaim. 

NÄIDE 2 Õige kasutamine nr 1: ICAO otsustas, et näotuvastus on biometric mode (37.02.05), mis on 
reisidokumentide praktilisteks otstarveteks sobivaim. 

NÄIDE 3 Väär kasutamine nr 2: Minu passis jäädvustatud biometric on näopilt. 

NÄIDE 4 Õige kasutamine nr 2: Minu passis jäädvustatud biometric characteristic on näopilt. 

MÄRKUS 2 Alates 19. sajandi lõpust on terminit biomeetria (biometrics, biometry) kasutatud bioloogiateadustes, 
sealhulgas asjassepuutuvates meditsiiniteadustes, üldise igat liiki andmete loendamise, mõõtmise ja statistilise 
analüüsi tähenduses.  

37.01.02 
biomeetrik (biometric characteristic) 
EBASOOVITATAV: biometric 

 

1 EE MÄRKUS Eesti keeles saab biomeetrik olla ainult nimisõna, seega pole mõistlik jäljendada keeldu kasutada 
terminit biometric nimisõnana. 
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